
参考様式第１- 42号                                                （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์ลําดับที ่1-42                                   (มาตรฐานอตุสาหกรรมญีปุ่่ นขนาด A4) 

Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

妊娠等に関連した技能実習期間満了前の帰国についての申告書 

แบบฟอรม์แจง้การเดนิทางกลับประเทศกอ่นสิน้สดุระยะเวลาการฝึกงานดา้นเทคนคิเนือ่งจาก

การตัง้ครรภ ์และเหตผุลอืน่ ๆ 

 

 

 下記の事項を申告します。 

 ขา้พเจา้ขอแจง้เรือ่งดังตอ่ไปน้ี 

 

記 

รายละเอยีด 

１ 私は、現在、 

□ 妊娠 

□ 子を出産 

しています。 

1. ปัจจบุันขา้พเจา้ 

□ กําลังตัง้ครรภ ์

□ ไดค้ลอดบตุร 

  

 

２ 私は、監理団体・実習実施者の役職員である（※）（氏名：          ）から、 

2. ขา้พเจา้ไดร้ับการอธบิายอยา่งละเอยีดจาก (ชือ่-นามสกลุ:                                   ) 

ซึง่เป็นเจา้หนา้ทีข่ององคก์รทีกํ่ากับดแูล / หน่วยงานทีดํ่าเนนิการฝึกงาน (*) เกีย่วกับเรือ่งดังตอ่ไปนี้เป็นทีเ่รยีบรอ้งแลว้ 

□ 日本では、妊娠等を理由に解雇や不利益取扱いをすることが禁止されていること 

□  ในประเทศญีปุ่่ น หา้มมใิหเ้ลกิจา้งหรอืดําเนนิการทีเ่ป็นการเสยีประโยชน ์โดยเหตผุลทีม่กีารตัง้ครรภ ์ฯลฯ 

□ 妊娠中の女性労働者は以下のことが請求できること 

□  แรงงานหญงิมคีรรภส์ามารถเรยีกรอ้งตามขอ้ตอ่ไปน้ีได ้

① 他の軽易な業務に転換すること（妊娠中のみ） 

(1) เปลีย่นไปทํางานเบาอืน่ ๆ (เฉพาะระหวา่งตัง้ครรภ)์ 



② １週間又は１日の労働時間が法定時間を超えないこと（妊産婦） 

(2) ทํางานไมเ่กนิจํานวนเวลาทีก่ฎหมายกําหนดไวต้อ่สปัดาหห์รอืตอ่วัน (หญงิมคีรรภ)์ 

③ 時間外労働、休日労働又は深夜業をしないこと（妊産婦） 

(3) ไมทํ่างานล่วงเวลา ทํางานในวันหยดุ หรอืทํางานในเวลากลางดกึ (หญงิมคีรรภ)์ 

□ 妊娠中の女性労働者は以下の期間、休業ができ、休業期間中は加入している健康保険から

出産手当金（休業開始前の賃金の６７％相当額）が支給される可能性があること 

□  แรงงานหญงิมคีรรภส์ามารถลาหยดุงานไดใ้นชว่งเวลาตอ่ไปน้ี และในระหวา่งทีล่าหยดุงาน 

อาจไดร้ับเงนิชว่ยเหลอืสาํหรับการคลอดบตุร (จํานวน 67% ของคา่จา้งกอ่นลาหยดุงาน) 

จากประกนัสขุภาพทีเ่ป็นสมาชกิได ้

 ① 本人の請求により、出産予定日前の６週間（多胎妊娠の場合は１４週間） 

(1) 6 สปัดาหก์อ่นกําหนดคลอด (14 สปัดาหใ์นกรณีตัง้ครรภเ์ด็กแฝด) โดยเจา้ตัวเป็นผูย้ืน่ขอ 

 ② 就業させてはならない期間として出産後の８週間（ただし、産後６週間経過後に、本人

が請求し、医師が支障のないと認めた業務に就くことは可能） 

 (2) 8 สปัดาหห์ลังจากคลอดบตุร ซึง่เป็นระยะเวลาทีก่ฎหมายหา้มนายจา้งใหล้กูจา้งปฏบิัตงิาน (เวน้แต ่

หลังคลอดบตุร 6 สปัดาห ์เจา้ตัวยืน่ขอ และแพทยร์ับรองวา่สามารถปฏบิัตงิานไดโ้ดยไมม่ปัีญหา) 

□ 子供が１歳（一定の場合は最長２歳）になるまでの期間、男女労働者が育児休業を取得す

ることができ、休業期間中が加入している雇用保険から育児休業給付金（はじめの６か月は

休業開始前の賃金の６７％相当額、その後は５０％相当額）が支給される可能性があること 

□  แรงงานทัง้ชายและหญงิสามารถลาหยดุงานเพือ่เลีย้งดบูตุรไดจ้นกวา่บตุรจะมอีาย ุ1 ปี (ในบางกรณ ี

ลาหยดุไดส้งูสดุจนบตุรอาย ุ2 ปี) และในระหว่างทีล่าหยดุงาน อาจไดร้ับเงนิชว่ยเหลอืสําหรับการ 

ลาหยดุงานเพือ่เลีย้งดบูตุร (ในชว่ง 6 เดอืนแรกจะไดร้ับเงนิจํานวน 67% ของคา่จา้งกอ่นลาหยดุงาน 

และหลังจากนัน้จะไดร้ับเงนิจํานวน 50%) จากประกนัการจา้งงานทีเ่ป็นสมาชกิได ้

□ 技能実習を中断し、帰国した場合でも、監理団体や送出機関の支援を受けながら、再度入

国して技能実習を再開することができること 

□  แมว้า่จะหยดุการฝึกกลางคันและกลับประเทศไปก็ตาม ผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิสามารถกลับมาฝึกงานดา้นเทคนคิตอ่ได ้

โดยรับความชว่ยเหลอืสนับสนุนจากองคก์รทีกํ่ากับดแูลและองคก์รทีเ่ป็นผูส้ง่ผูฝึ้กงานมา 

□ 技能実習の再開は、外国人技能実習機構などで手続が必要であることについて、十分説明

を受けました。 

□   การกลับมาฝึกงานต่อของผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิจะตอ้งดําเนนิการยืน่เรือ่งทีอ่งคก์รฝึกงานดา้นเทคนคิสําหรับชาวตา่งชาต ิ

(OTIT) 



 

３ 私は、上記２の説明を受け、以下の理由から、    年  月  日までの技能実習期間

満了前の    年  月  日に帰国することを決めました。 

3. ขา้พเจา้ไดรั้บการอธบิายในขอ้ 2 ขา้งตน้แลว้ และขา้พเจา้ตัดสนิใจทีจ่ะกลบัประเทศกอ่นวันสิน้สดุ 

ระยะเวลาการฝึกงานดา้นเทคนคิซึง่ตรงกับวันที ่            เดอืน               ปี               โดยขา้พเจา้ 

จะกลับในวันที ่            เดอืน               ปี              ดว้ยเหตผุลดังตอ่ไปน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

４ 現時点で、帰国して出産などをした後の予定は 

4. ณ ปัจจบุัน หลังกลับประเทศและคลอดบตุร ฯลฯ แลว้ ขา้พเจา้มแีผนทีจ่ะ 

□ 日本に戻って技能実習を再開したい（再開予定時期：   年  月頃） 

□ กลับมาญีปุ่่ นและฝึกงานดา้นเทคนคิตอ่ (วันทีค่าดวา่จะเริม่ฝึกงานตอ่: 

ประมาณเดอืน        ปี          ) 

□ 日本で技能実習を再開する意思はない 

□ ไมก่ลับมาฝึกงานดา้นเทคนคิทีญ่ีปุ่่ นตอ่ 

□ 分からない 

□ ไมท่ราบ 

 

 

上記の記載内容は、事実と相違ありません。 

ขา้พเจา้ขอรับรองวา่ ขอ้ความทีร่ะบขุา้งตน้เป็นจรงิและถกูตอ้งทกุประการ 

 
          年    月     日 

 วันที ่            เดอืน               ปี 
 

 

                    技能実習生の署名               

 ลายเซ็นของผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิ               



 

※ 意に反して帰国する必要のないことについての説明をした方に○をすること。また、説明者の氏名
を記載すること。  

* ใหว้งกลมทีผู่ท้ีอ่ธบิายใหเ้ขา้ใจวา่ไมจํ่าเป็นตอ้งกลบัประเทศโดยไมส่มัครใจ และใหร้ะบชุือ่และนามสกลุของ 
ผูอ้ธบิายดว้ย  

 

（監理団体代表者名、企業単独型実習実施者の場合にあっては実習実施者代表者名） 殿 

(ชือ่ผูแ้ทนองคก์รทีก่ํากับดแูล ในกรณีทีเ่ป็นผูฝึ้กงานในรูปแบบบรษัิทเป็นผูด้าํเนนิการเอง 

ใหใ้สช่ือ่ผูแ้ทนในการดําเนนิการฝึกงาน) 

提出者   

ผูย้ืน่เอกสาร              

 

（注意）技能実習生が自筆で母国語により記載することが必要です。 

    理由部分には日本語訳を添付すること。 

(หมายเหต)ุ ผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิจําเป็นตอ้งเขยีนเป็นภาษาของประเทศของตนดว้ยตนเอง 

    ใหแ้นบคําแปลภาษาญีปุ่่ นในสว่นเหตผุลมาดว้ย 

 


